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della propositione fattali ultimamente [- Savoyen befürchtete da-

mals, dass es zwischen ihm und Mailand/Spanien bzw. dem Herzogtum 

Florenz erneut zu kriegerischen Auseinandersetzungen kommen könnte, 

weshalb es die eidg.(!) Orte ersuchte, Mailand/Spanien den Durchzug 

seiner aus der Freigrafschaft Burgund abgezogenen Truppen zu verwei-

gern und auch die in Deutschland für Florenz geworbenen Kriegsknech-

te zurückzuweisen2; gleichzeitig bat es die mit ihm verbündeten VI 

kath. Orte - VII ausg. SO - um einen Aufbruch3 -] per parte del 

ser.mo sig.r Duca [Karl Emanuel I.] mio s.re non hò voluto mancare 

con questa mia di pregare VV.SS.Jll.me di voler far tradure la detta 

mia propositione in lingua Alemana e farli quella consideratione che 

aspetto da SS.ri tanto prudenti et veri boni amici allegati et con-

federati di S.A.Ser.ma, et insieme risposta favorevole, la quale ve-

nere prossimo [den 6. März] andarò ricevere in persona da VV.SS. 

Jll.me et per compire a quanto dovero verso di loro, e non essendo 

questa per altro a VV.SS.Jll.me bacio le mani prego N.S: le Conservi 

...". 
 
1) Ammann war damals Konrad III. Zurlauben, s. auch Gabaleons Schreiben an 

Zurlauben unter Zurlaubiana AH 37/5 und AH 75/132. 
2) s. ebenda AH 32/82 sowie AH 75/132 spez. auch Anm. 1 
3) s. ebenda AH 69/57 
 

Original, Siegel flachgedrückt 
AH 147, 227-228  -  Blatt 227v und 228r leer 
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1633 Oktober 22., Luzern                                       A 

SCHREIBEN VON [NUNTIUS] R[ANUZIO SCOTTI], BISCHOF VON [BORGO] 
SAN DONNINO, [AN DEN AMMANN VON STADT UND AMT ZUG, BE- 
AT II. ZURLAUBEN] 

 
H Franciscana (Juni 1969) 1. Heft 13 Nr. 28 
 

"Jl est vray que i'ay receu des Lettres de La communauté [des Kapu-

zinerklosters] de Suc [=Zug] avec Le Seau d'icelle demendant la ius-

tification du Pere Zacheé[! Bürgisser] et de Leur estre remandé au-

quelz i'ay respondu en cette forme[:] 

Ayant entendu que Le Pere Zachee de ses superieurs [wohl den Guar- 

dian des Kapuzinerklosters Zug, Isaak Büttel, bzw. den Provinzial 

der eidg. Kapuzinerprovinz, Matthias von Herbstheim, gemeint] ay de-

mandé licence de se partir de Suc a cause de plusieurs difficultez  

 



[im Speziellen wegen seiner , gegen Zurlauben gerichteten Predigttä¬
tigkeit ] 1 qu ' ils at et qu ' il at bien depuis deux ans a cause de ses
cousins [den Bürgisser , von Bremgarten ] . Secondement qu ' il se
traicte d ' une religion si reformé corne sont les Peres Capucins ie
n ' ai pas coustume ni ne me dois mesler in [ i ] cette cause , Laissant
toute L ' affaire a ses [ dits ] supérieurs , et partant le magistrat [Am¬
mann bzw . Stabführer und Rat der Stadt Zug ] m' ayde pour excuse , Au
reste si ie leur peux faire service ie me monstreré en tout aultre
chose très prompt a Leur satisfaire .
Rayant escript , davantage audt Magistrat , que quant au Pere Zacheé
ce ne [ =n ' est ] mon intention qu ' il demeure en aulcune maniéré a Zuc
pour éviter ces differentz ains il at L ' obéissance du Pere Basile
[Lindauer , vom Kapuzinerkloster Zug ?] d 'aller [ins Kapuzinerkloster]
a Rapsvil [ =Rapperswil ] Luy comendent encors par la cy iointe de si
[ =s ' y ] porter incontinent m' estonnant qu' il ne L ' aye faicte tout
aussy tot et ie luy donne une mortification qu ' il s ' en souviendra
longtenps et demeura alors tout confus . ..
ie ne manque ré de tenir en mesme propos le Pere Basil '' .

1 ) s . etwa Zurlaubiana AH 80/167 , AH 109/126 , AH 119/47 sowie AH 183/122

Original - AH 147 , 229 - 230 - Blatt 229 v und 230 leer
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